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D8I Plastics Sp. Z.0.0.
Towarowa 30
58-100 Swidnica
POL Telephone 0048 12 396 50 80
Fax 0048 22 25030 15
BACS / CHAPS
@ﬂ OZS_ @_3'_},8 Tax registration number PLBO42599656
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Delivery note
Page 10f 1
Ship to: Number PL-PACKO048910
Magna PT S.p.A. Version PL-PACK0049910.1
Via dei Ciclamini 4 Date 04/01/2021
Plant Modugno Sales order PLSAQ48570
70026 Modugno Barl, Reguisition 5500043859
iTA Your ref. customer wants earier than in
schedule
Our ref,
Mode of delivery Custpickup
Terms of delivery FCA Swidni
Freighted by Carrier
Customer account PL-150135
Remaining
Item number Description Ordered Delivered quantity
~- -113785A-AA601— - — — Protectioncap — - - .~ —- 288000_- _ _288000 . _ 0.00
Protection cap
2517098820
Quantity : 2.640,00 Batch number : PLP-022205 / eg 28 [/' %q 2
Quantity ; 240,00 Batch number: PLP-022636
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CMR EU, www.cmrwaybill.com, www.listprzewozowy.com.p!

EGZEMPLARZ DLA ODBIORCY

4 Nadawea/ Absender / Sender
DBl PLASTICS SP. Z0.0.
“'&V\MROWA 30 58-100 SWIDNICA POLSKA

MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR

INTERNATIONALER FRACHTER] No 14390

INTERNATIONAL CONSIGNME]

Niniejszy przewdbz podlega pos owwni owie migdzynarodowej pzewozu

drogowego towardw (CMR) bez’ k piziciwng ktavzulg. / Diese Beforderung
unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bastimmungen des Ubereinkammers uber
den Beforderungsvertrag im internationaten Strassengulerverkehr {CMR)  This carriaga is
subjact notwithstanding any clause to thecontary, to the Gonvention on the Contact for the
Interpational Carriage of goods by road {CMR)

2 Qdbiorca I Empfangel Name / Consignee
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 PLANT MODUGONO 70026 MODUGNO
BARI WLOCHY

16 Przewcénik ! Frachtiuhrer / Garrier

17 Kotejni przeweinicy / Nachfolgende Frachtfuhrer / Successive Carriers

3 Miejsce przeznaczena / Auslieferungsort des Guies / Piace of delivery of the goods

MAGNA PT 5.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 PLANT MODUGONQO 70026 MODUGNO
BARI WLOCHY

4 Miejsce | data zatadowania / Ort und Tag der Ubermahme des Gutes / Loading place and dale

DBI PLASTICS SP. Z 0.0.
TOWAROWA 30 58-100 SWIDNICA POLSKA 0

18 Zaslrzezenia i uwagi przewainika / Varbehalte und Barmerkungen der Frachtfuhrer
Carrior's reservations and ohserations

5 Zalgezone dokumenty / Beigefugie Dokumente / Documents attached
DELIVERY NOTE PL-PACK0049910

6 Cechyinumery 7 llade szluk 8 Sposéb pakewania 9 Redza] towaru 11 Wagabntto kg | 12 Objglosé m3
Kennezelchen and Nummera Anzha! der Packstucke Artder Verpackeng Bezeichnung des Gules Bruttogewicht Umfang
Marks and numbers Number of packages Method of packing Nature of the goods Gross welght Volume

1 PALLET PLASTICS CAPS 103
24. BOXES . _
25 103
Klasa/KlasselClass Liczbaszi Litera/Buchstabe/L etier {ADR}
13 Instrukcje nadawcy / Anwelsungen des Absenders J Sender’s instructions 19 Postanowienia specjaine f Besondere Verelnbarungen / Spetial agreements
20 Do zap}arwzu 2ahlen vom Nadawea f Absender f Sender Odblorca F Empfanger  Consignee
To be paid by
FPrzewoine ! Fracht{ Camiage
e charges
Bonifikaly /Emassigungen
Redustions
Saldo { Zwichensumme
Balance
14 Postanowienia odno$nie przewoineyo  Frechtzahlungsanweisungen/ Instruction as to payment for canage ggﬂgyﬂ{h:gﬁg: Blihran
Koszly dodatkowe / Sonstiges
Miscelaneous
Razem/ Gesamisumme f Total
{o be paid
av wl F s
71 VSGWONOW.,. GNa ] AUSQEIEGtn . am  EStabihea m . on 15  Zaplala/Ruckerstattung/ Gash on delivery
04.01.2021
; " ; Przesylkg otrzymano / Gut empfagen ! Goods received
92 Padpis{stempet nadawey / Unterschnftund Stempel des 23 Podpis| stempel przewednika / Untersshrift und Stempel des 24 S
Ahsende:s l Signature and siarnp ofthesender @ Frachtfuhress  Signature and stamp of the carfer 5 Miejscowost. diaf Ort... am_...! Haca .. ofl.., ;
Bg = & Podpis | slempel odblorey 7 Untarsehrift und Slempe! des Empfangers f Signature and stamp of
the consignee
ul. Towarowa 100 Swujmca
M YN




L

Ordind di Trasporto’/ Transport Order

4;

Sender / Mitlente

DBI PLASTICS

Towarowa 30

797066575

VAT-ID-No. / N° parlita IVA

SP. Z2 0.0.

PL-58-100 SWIDNICA

Delg/Data

07-JAN-2021

'.-—-

s Vo d 7

15867158036985860

Coliection address f Indirizzo det luogo di carlea (di ritio)

Order Cede / Ordine di lrasporla

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Tutte le spedizionl EUROCONNECT sono vincolale alle Condizloni Generslt di trasporio EUROGONNEGT

POZ~-EC~0369856
Delivery tesms / Terminat address /
Condiziont di trasporto Indirizza terminale
Diree domigile Den works
franco dom. *—tarco abbvice DHY, PARCEL POLSKA SP. 2
Dclaared {7 Uncleared
;d;uganaTlg mn sdogalizglo POZNAN
as pa a%as Unpa
Oéaripega. Tdminonpage| KONINKO, UL. DRUKARSKA 4
i i ! =
Conslgnea / Destinalario VAT-ID-No. £ N° pertita IVA Ddﬂwd%agi pangﬁN;;Epa PL-62023 GADKI
MAGNA PT S.P.A. DO:{'?S mnpay.  |Tel:+48 61 8109 041
Al
Fax:+48 61 651 35 24
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGHNO BXW
Addllonal ransport Insurance / Terminal ¢eferenca /
- ) [yes o 0221010211629 humara di dossler
Delivery address / Indirizzo di consegna dellz merce st no
Curency/  Value for Insurance/ Cuslomer’s reference /
Valuta Valore ¢a asslcurare Rilerimenti dal clients
Nol TMP-TNW=229£41
Terminal di amivo Contact tel.
Terminal de destinalion Numero telelonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanhity Packing Descriplion of goods Gustoms' e number] Gross weight In kg Value (with turency)
Marche a numert Quantith Imballaggio  Descrizion della merce Tariffa doganale | Pesofardoin kg Vialore (con valuta)
2880 GOODS
1 |[PAL GOODS 103.0¢
Payable weight in kg Total gross welght In kg
EX WORKS Peso lassabiie in kg Tolale peso lordo in kg
Dim. X cmx emx om = 0.960w 0.00 W 240.00 103.0
Special consignmenls / Richieste parficolari
Special Instructions / Iskuzicni parcolan Enclosures / Allegati
gtlillacéiﬁn alllse?def ICJZHVBW 1o %ﬂslgnele ) IMPORTANT Acearding to GMR, Yransport damages have to be neled on the tranp;_r! " Slamp and s
liredal millenta nsepna al destinatario vder (PAD} vpon delivery of the consigament, Hamages nol visble extema b
0 i o s e o Pa IR AGEL sl
Dajelale Dale ety Via dei| Ciclarfiini, shc- 70026 Modugno (BA)
Time / Orarla Time/ Orario
Drivers stgnature / Firma dellautista Conslgnest slgnature Consignee’s name in block letters - . .’"‘: N
Firma del destinaiario Nome di ghi firma in stampatello 3 =
: L o e N e - I '
IIILCUN\J LT Ti2wd W Ul
EUROCONNECT Transport Conditions apply axclusively to all DHL EUROCONNEGTsonsifiaey ugu J‘[ 5 equa ntita”



